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1. Important

N’effectuez aucun réglage ni aucune modification ne figu-
rant pas dans ce manuel. Respectez toutes les consignes
de sécurité afin de garantir le bon fonctionnement de l’ap-
pareil. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages découlant du nonrespect des consignes de sé-
curité.

Consignes de sécurité

• Protégez l’appareil de la pluie et de tout autre liquide afin
d’éviter tout endommagement ou court-circuit.

• Protégez l’appareil de toute chaleur excessive en évitant
de le placer sur un appareil de chauffage ou à la lumière
directe du soleil.

• Protégez les câbles contre les agressions extérieures, en
évitant de les écraser, en particulier au niveau des prises
électriques et des sorties de câble.

• N’effectuez aucune opération de maintenance ne figurant
pas dans ce manuel de l’utilisateur. Ne démontez pas
l’appareil afin d’effectuer des réparations. Seuls les cen-
tres d’entretien agréés sont autorisés à effectuer des ré-
parations sur l’appareil.

• Tous les appareils sans fil sont sensibles aux interféren-
ces, qui peuvent affecter leurs performances.

• Sauvegardez vos données et vos enregistrements. La per-
te de données découlant d’une action de l’utilisateur n’est
pas couverte par la garantie du fabricant.

• Le port du SpeechMike Ambient n'est pas recommandé
si vous avez un stimulateur cardiaque, en raison d'interfé-
rences possibles.

Nettoyage et désinfection

• Avant le nettoyage, débranchez tous les câbles de l’appa-
reil.

• Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon doux et sec.

• Pour désinfecter l’appareil, utilisez des produits pour la
désinfection des surfaces dans les zones cliniques et des
équipements servant aux soins des patients, tels que des
lingettes désinfectantes de surface.

• N’utilisez pas de produits chimiques agressifs ni de déter-
gents puissants.

• Évitez toute infiltration d’humidité dans les ouvertures.

• Évitez de heurter ou de frotter la surface de l’appareil
avec un objet dur ou pointu, au risque de le rayer ou de
l’endommager définitivement.

Mise au rebut de votre ancien appareil

Le symbole de poubelle barrée sur un produit signifie que
celui-ci est conforme aux normes de la directive européen-
ne 2011/65/UE. Veuillez vous renseigner sur le système local

de collecte séparée des produits électriques et électroni-
ques. Veuillez respecter les réglementations locales et ne
jamais mettre ce produit au rebut avec les ordures ménagè-
res. La mise au rebut appropriée de votre ancien appareil
permet d’éviter les effets potentiellement nocifs sur l’envi-
ronnement et la santé humaine.

À propos de ce manuel de l’utilisateur
Les pages suivantes vous présenteront votre appareil. Pour
une description détaillée, consultez les chapitres suivants
de ce manuel de l’utilisateur. Lisez attentivement les ins-
tructions.

Symboles utilisés

ASTUCE
Ce symbole identifie les informations qui vous ai-
deront à utiliser votre appareil plus efficacement
et plus simplement.

NOTE
Ce symbole indique des remarques que vous de-
vez respecter lors de la manipulation ou l’utilisa-
tion de l’appareil.

ATTENTION
Ce symbole avertit des dommages causés à l'ap-
pareil et d'une éventuelle perte de données. Des
dommages peuvent être causés par une mauvai-
se manipulation.
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2. Votre SpeechMike

Nous sommes ravis que vous ayez choisi un appareil Philips.
Rendez-vous sur notre site Web pour bénéficier d’une as-
sistance complète, avec des manuels de l’utilisateur, des té-
léchargements de logiciels, des informations sur la garantie,
etc. : www.philips.com/dictation.

Points forts du produit

• Enregistrement et lecture sans fil

• Batterie longue durée

• Qualité d’enregistrement supérieure

• Design ergonomique
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Contenu de la boîte

SpeechMike Ambient

Station d’accueil

Adaptateur sans fil

Câble USB

Pince de fixation

Sangle de cou

Guide de démarrage rapide
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Vue d'ensemble

1. LED de connexion

2. Bouton marche/arrêt

3. LED Enregistrer/Statut

4. Réseau de microphones

5. Bouton Enregistrer

6. Haut-parleur

7. Écran

8. Port USB type C

9. Prise casque

10. Bouton de commande

11. Bouton Insérer/Remplacer

12. Bouton Verrouiller la dictée/Priorité

13. Bouton Avance rapide

14. Bouton Retour

15. Bouton Écouter/Pause

Présentation de l'adaptateur sans fil

1. LED de connexion

2. Connecteur USB Type-C
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Présentation de la station d’accueil

1. Connecteur adaptateur sans fil

2. Connecteur de SpeechMike Ambient

3. Bouton Lien

4. LED d'état

5. Fente de sécurité Kensington

6. Port USB type C
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3. Mise en route

ATTENTION
Avant de connecter votre appareil, lisez d’abord
le Consignes de sécurité [3].

Chargement de la batterie

• Chargez la batterie intégrée avant d’utiliser l’appareil pour
la première fois ou si vous ne l’avez pas utilisé depuis
longtemps.

• Si la batterie est complètement déchargée et que votre
appareil s’éteint, laissez la batterie se charger pendant un
moment avant d’allumer l’appareil.

• Le SpeechMike Ambient L'appareil se recharge en le
branchant à un ordinateur. Cependant, si vous éteignez
l'ordinateur, il risque de ne plus se recharger. Certains
ordinateurs sont équipés de ports USB qui continuent
de fournir de l'énergie même éteints ; ces ports sont
marqués d'un éclair ou d'une petite coche. Nous vous re-
commandons d'utiliser ces ports pour brancher l'appareil
SpeechMike Ambient ou une station d'accueil. Si celle-ci
n'est pas disponible, vous pouvez utiliser un hub USB ali-
menté.

Chargement à l’aide de la station d’accueil

1. Connectez la station d'accueil à un ordinateur.

2. Insérez le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil
dans la station d'accueil.

NOTE
Assurez-vous d'insérer le SpeechMike Am-
bient jusqu'à ce qu'il soit correctement ver-
rouillé en place.

X L'icône de chargement  est affiché sur le Speech-
Mike Ambient afficher.

Chargement à l’aide d’un ordinateur

• Connectez le SpeechMike Ambient à un ordinateur.

X L'icône de chargement  est affiché sur le Speech-
Mike Ambient afficher.

En savoir plus sur le statut de la batte-
rie
Immédiatement après avoir allumé le SpeechMike Ambient,
l'écran indique l'état de la batterie.
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Batterie Statut de la batterie

100%

plus de 10 heures d’enregistrement
restantes

75%

7,5 heures d’enregistrement maximum
restantes

50%

5 heures d’enregistrement maximum
restantes

25%

2,5 heures d’enregistrement maximum
restantes

Batterie fai-
ble

Veuillez charger votre SpeechMike
Ambient pour éviter toute interruption
de votre travail.

Recharge de la batterie

ASTUCE
Vous pouvez toujours vérifier l'état de la batterie
de votre SpeechMike Ambient en appuyant briè-
vement sur le bouton d'alimentation.

Mise sous tension/hors tension de
l’appareil
Pour mettre l’appareil sous tension :

• Placez brièvement l’appareil sur la station d’accueil ou
maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 3 se-
condes environ.

X Le SpeechMike Ambient l'écran s'allume automatique-
ment.

Pour mettre l’appareil hors tension :

• Maintenez la touche marche/arrêt enfoncée pendant 3
secondes environ.

X Le SpeechMike Ambient l'écran s'éteint automatique-
ment.

Connexion
Une fois que vous avez connecté votre SpeechMike Am-
bient Grâce à un adaptateur sans fil, vous pouvez dicter
sans fil et utiliser le microphone de dictée sur différents
postes de travail sans aucun effort de jumelage supplémen-
taire.

Associez le SpeechMike Ambient et l'adapta-
teur sans fil dans la station d'accueil

1. Connectez la station d'accueil à votre ordinateur.

2. Insérez le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil
dans la station d'accueil.

3. Appuyez sur le bouton de connexion de la station d'ac-
cueil.
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4. Le processus de connexion commence.

X Une fois l'appairage terminé, la LED de connexion sur
le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil s'illumine en
bleu.

Associez le SpeechMike Ambient et l'adapta-
teur sans fil
Vous pouvez également associer le SpeechMike Ambient et
l'adaptateur sans fil directement, sans la station d'accueil :

1. Insérez l'adaptateur sans fil dans le port USB-C de l'ap-
pareil. SpeechMike Ambient.

2. Maintenez enfoncées la touche Commande et la tou-
che Fin de lettre/priorité pendant 3 secondes.

3.

X Une fois l'appairage terminé, la LED de connexion
sur le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil s'il-
lumine en bleu.

4. Retirez l'adaptateur sans fil de l'appareil. SpeechMike
Ambient.

5. Connectez l'adaptateur sans fil à votre ordinateur.

6.
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X Une fois la connexion rétablie, la LED de connexion
sur le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil s'il-
lumine en bleu.

En savoir plus sur la technologie sans
fil
Le SpeechMike Ambient utilise Bluetooth afin d’établir une
connexion entre le microphone de dictée et la adaptateur
sans fil / station d’accueil.

Une connexion Bluetooth ne nécessite pas que le Speech-
Mike Ambient et la adaptateur sans fil / station d’accueil
soient en ligne de visée. Cependant, la distance maximale
entre le SpeechMike Ambient et la adaptateur sans fil ne
doit pas être supérieure à 5 mètres. Plus les appareils sont
proches les uns des autres, meilleures sont leurs perfor-
mances. La connexion est soumise aux interférences dues
à la distance et aux obstacles ou à la présence d’autres
dispositifs électroniques.

NOTE
En cas d'interférences de connexion, veillez à
maintenir une distance minimale de 50 cm entre
la station d'accueil et les autres appareils sans fil,
tels que les smartphones ou les ordinateurs por-
tables. Si la distance est inférieure à 50 cm, des
interférences peuvent se produire entre la station
d’accueil et les autres appareils.

Sortie de la zone de portée
Lorsque la connexion sans fil est perdue, SpeechMike Am-
bient dit No connection. La LED de connexion s'allume en
rouge et le symbole Bluetooth est barré sur l'écran.

Dans ce cas, rapprochez-vous de la station d’accueil pour
entrer à nouveau dans la zone de réception.

Dans ce cas, rapprochez-vous de l'adaptateur sans fil/sta-
tion d'accueil pour réintégrer la zone de réception.

X La connexion est rétablie.

X Le SpeechMike Ambient dit Connection established. La
LED de connexion s'allume en bleu et le symbole Bluetooth
n'est plus barré sur l'écran.

Mode veille
Après 4 minutes d’inactivité, le SpeechMike Ambient entre
automatiquement en mode veille et la LED de connexion
sans fil clignote en bleu. Pour réactiver l’appareil, il vous
suffit de le soulever ou d’appuyer sur n’importe quelle tou-
che.

Si le SpeechMike Ambient n’est pas utilisé pendant plus de
10 heures, il s’éteint automatiquement afin d’économiser la
batterie. Pour rallumer l'appareil, placez-le brièvement dans
la station d'accueil ou appuyez sur le bouton d'alimentation
jusqu'à ce que l'écran s'allume.

NOTE
En mode veille, la connexion entre le SpeechMi-
ke Ambient et la station d’accueil est temporai-
rement interrompue. Lorsque le SpeechMike Am-
bient est réactivé parce qu’il a été soulevé, la
connexion est immédiatement rétablie.

ASTUCE
Vous pouvez modifier et personnaliser ces pa-
ramètres par défaut grâce au pilote et logi-
ciel de configuration SpeechControl de Philips.
Téléchargez le logiciel sur www.dictation.phi-
lips.com/speechcontrol. Pour plus de renseigne-
ments, consultez la rubrique Personnalisez le
SpeechMike Ambient [14].

Trouvez votre SpeechMike Ambient
S'il y en a plusieurs SpeechMike Ambient dans la pièce
et vous ne savez pas lequel SpeechMike Ambient est con-
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necté à votre ordinateur, ou vous souhaitez localiser vo-
tre SpeechMike Ambient Vous pouvez rapidement utiliser
SpeechControl :

1. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

2. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-

lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

3. Sur le Troubleshooter onglet, cliquez sur le Identify de-
vice bouton sur le côté droit.

X Le réseau actuellement connecté SpeechMike Am-
bient un bip retentira bientôt.

Réinitialisation de la connexion sans fil
Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, par
exemple si le SpeechMike Ambient ne répond pas ou ne se
connecte par à la adaptateur sans fil en station d’accueil,
vous pouvez réinitialiser la connexion sans fil.

1. Débranchez la station d’accueil de votre ordinateur.

X Toutes les LED de la station d’accueil sont alors
éteintes.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur le SpeechMike
Ambient pendant environ 5 secondes.

3. Connectez la station d'accueil à votre ordinateur.

4. Insérez le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil
dans la station d'accueil.

5. Appuyez sur le bouton de connexion de la station d'ac-
cueil.

6. Le processus de connexion commence.

X Une fois l'appairage terminé, la LED de connexion sur
le SpeechMike Ambient et l'adaptateur sans fil s'illumine en
bleu.

NOTE
En cas de souci de connexion, consultez la rubri-
que Couleur et signification des LED [28] pour
plus de renseignements.
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4. Utilisation de votre SpeechMike Ambient

Options d'utilisation
Vous avez différentes options pour utiliser votre SpeechMi-
ke Ambient, en fonction de votre environnement de travail
et de vos préférences personnelles.

Utilisez le clip de fixation

1. Fixez le clip de montage à la partie supérieure arrière
de votre SpeechMike Ambient.

2. Utilisez le clip pour fixer le SpeechMike Ambient à vos
vêtements, par exemple dans une poche de poitrine
ou directement sur votre chemise en le pinçant directe-
ment sur le tissu.

NOTE
Utilisez le clip de fixation pour fixer le
SpeechMike Ambient fixez-le à vos vête-
ments comme vous le feriez avec une pince à
linge. Ne fixez pas le clip de fixation derrière
le tissu de votre chemise en utilisant unique-
ment l'aimant.

3. Assurez-vous que le réseau de microphones de votre
SpeechMike Ambient est aligné verticalement.

Utilisez la sangle de cou

1. Attachez la sangle de cou en haut du dos de votre
SpeechMike Ambient.

2. Accrochez le SpeechMike Ambient autour de votre cou
à l'aide de la sangle.

NOTE
Assurez-vous que les microphones de votre
SpeechMike Ambient ne sont pas couvertes
(par exemple lorsque vous croisez les bras
devant) et que le SpeechMike Ambient est
positionné librement et verticalement pour
permettre une qualité sonore optimale.

Utilisation dans la station d'accueil

1. Insérez votre SpeechMike Ambient dans la station d'ac-
cueil.
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2. Lors de l'enregistrement, assurez-vous de ne pas être
trop loin de la SpeechMike Ambient dans la station
d'accueil. La distance optimale est de 40 à 50 cm ou
de 15 à 20 pouces.

À utiliser sur un bureau

1. Placez votre SpeechMike Ambient disposées dans le
sens de la longueur sur un bureau, entre les deux haut-
parleurs.

2. Lors de l'enregistrement, assurez-vous de ne pas être
trop loin de la SpeechMike AmbientLa distance optima-
le est de 40 à 50 cm ou de 15 à 20 pouces.

NOTE
Nous recommandons d'utiliser le Mode am-
biant lors de l'utilisation du SpeechMike Am-
bient sur un bureau. Voir Utilisation du mode
audio optimal [16] pour plus d'informations.

Création d'un enregistrement
Enregistrement et lecture de dictées avec le SpeechMike
Ambient nécessite un logiciel de dictée tel que Philips
SpeechLive ou l'application mobile SpeechLive.

Pour plus d'informations sur l'utilisation de SpeechLive ou
de l'application mobile SpeechLive, veuillez consulter le site
web www.speechlive.com/help.

NOTE

• Assurez-vous que la distance entre les
SpeechMike Ambient et la portée de l'adapta-
teur/station d'accueil sans fil ne dépasse pas
25 mètres (82 pieds). Pour plus d'informations,
consultez En savoir plus sur la technologie sans
fil [11].

• S'il y a des objets entre les SpeechMike Am-
bient et l'adaptateur sans fil, réduisez la distan-
ce de transmission si possible.

• Lors de l'enregistrement, essayez de vous po-
sitionner dans l'axe de l'adaptateur sans fil et
assurez-vous que votre corps n'obstrue pas le
signal.

Personnalisez le SpeechMike Ambient
Utilisez le logiciel Device Control Center pour adapter le
SpeechMike Ambient à vos besoins.

Le logiciel permet d'attribuer différentes fonctions à chaque
touche, d'activer ou de désactiver certaines fonctionnalités,
mais aussi de démarrer et de contrôler des applications à
l'aide du SpeechMike Ambient.

Personnalisez les touches et les paramètres du
SpeechMike Ambient

1. Connectez le SpeechMike Ambient à votre ordinateur
via la station d'accueil. Vous pouvez également con-
necter le SpeechMike Ambient à votre ordinateur via un
câble USB-C, à condition que l'adaptateur sans fil et le
SpeechMike Ambient sont tous deux couplés au même
ordinateur.

2. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

3. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-

lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

Les paramètres actuels sont téléchargés automatique-
ment à partir du SpeechMike Ambient connecté.

4. Sur l'onglet Device (Appareil), configurez les paramè-
tres de l'appareil, puis sélectionnez la fonction à attri-
buer à chaque touche.
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5. Cliquez sur le bouton Upload (Charger) pour enregistrer
les nouveaux paramètres.

NOTE
Pour restaurer les paramètres d'usine par dé-
faut du SpeechMike Ambient, cliquez sur le bou-
ton Defaults (Par défaut). Cliquez sur le bou-
ton Upload (Charger) pour enregistrer les nou-
veaux paramètres.

ASTUCE

• Pour tester les paramètres et les fonctions des
touches, utilisez la section Device test (Tester
l'appareil) située sur l'onglet Device (Appareil).

Utiliser les raccourcis de l'application
Le logiciel Device Control Center vous permet de démarrer
et contrôler d'autres applications à l'aide des touches du
SpeechMike Ambient.

Le logiciel Device Control Center comprend des profils
préinstallés qui permettent d'utiliser immédiatement le
SpeechMike Ambient avec le logiciel de reconnaissance
vocale Dragon NaturallySpeaking et Microsoft PowerPoint.
Vous pouvez aussi programmer des profils supplémentaires
pour d'autres applications.

1. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

2. Si l'option de démarrer le Device Control Center auto-
matiquement a été sélectionnée pendant l'installation,

l'icône de l'application   apparaît dans la zone de no-
tification de la barre des tâches de Windows.
Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez le
menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez Philips
Speech Control > Philips Device Control Center.

3. Cliquez avec la touche droite sur l'icône de l'applica-

tion   située dans la zone de notification de la barre
des tâches de Windows et vérifiez que Activate appli-
cation control (Activer le contrôler de l'application) a
été activé. Si l'option a été désactivée, les paramètres
et les boutons configurés ne fonctionneront pour aucu-
ne des applications cibles.

Profil par défaut
Le profil par défaut est appliqué automatiquement quand
aucun profil n'a été attribué à une application précise. Ce
profil est configuré pour contrôler Dragon NaturallySpeak-

ing à l'aide de votre SpeechMike Ambient. Les paramètres
suivants sont définis :

Touche du Speech-
Mike Ambient

Raccourci attribué

g Enregistrer Enregistrer (appuyer pour
dicter)

e Lecture/Arrêt Lire à partir du curseur

V Retour Déplacer le curseur vers l’ar-
rière

W Avance rapide Déplacer le curseur vers
l’avant

• EOL/•• PRIO Marquer vers l’arrière

INS/OVR Ouvrir la fenêtre de correc-
tion

Profil PowerPoint
Utilisez ce profil pour contrôler les présentations Power-
Point à l'aide du SpeechMike Ambient. Les paramètres sui-
vants sont définis :

Touche du SpeechMi-
ke Ambient

Raccourci attribué

g Enregistrer Écran noir

e Lecture/Arrêt Écran blanc

V Retour Aller à la diapositive précé-
dente

W Avance rapide Aller à la diapositive suivan-
te

• EOL/•• PRIO Terminer le diaporama

INS/OVR Afficher/masquer le curseur

NOTE
Philips ne peut pas garantir un fonctionnement
correct de tous les raccourcis attribués, car les
raccourcis peuvent différer d'une version et d'une
langue à une autre.

Programmer un profil personnalisé
Il est possible de programmer des raccourcis pour que d'au-
tres applications contrôlent des fonctions d'application à
l'aide des touches du SpeechMike, mais aussi de démarrer
et contrôler d'autres applications à l'aide des touches du
SpeechMike Ambient.

1. Connectez le SpeechMike Ambient à votre ordinateur
via la station d'accueil. Vous pouvez également con-
necter le SpeechMike Ambient à votre ordinateur via un
câble USB-C, à condition que l'adaptateur sans fil et le
SpeechMike Ambient sont tous deux couplés au même
ordinateur.

2. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

3. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-
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lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

4. Sur l'onglet Application control (Contrôle d'applica-
tion), cliquez sur le bouton Add afin de créer un nou-
veau profil.

5. Naviguez jusqu'au fichier exécutable de l'application,
sélectionnez-le, puis cliquez sur Open. Un profil pour
l'application sélectionnée sera ajouté à la liste des pro-
fils.

NOTE
Quittez l'application cible pendant la confi-
guration. Ouvrez l'application quand les pa-
ramètres de configuration de l'appareil sont
enregistrés.

6. Sélectionnez un bouton dans la colonne des boutons,

puis cliquez sur l'icône   pour lui attribuer un raccour-
ci. Vous pouvez attribuer différents raccourcis pour en-
foncer et relâcher les boutons.
La fenêtre de l'éditeur de raccourcis s'affiche.

7. Donnez un nom au raccourci, puis cliquez sur le bou-
ton Add (Ajouter) afin d'ajouter une opération au rac-
courci. Les options suivantes sont disponibles :

• Hotkey : attribuer un raccourci clavier

• Text : saisir le texte à insérer quand une touche du
SpeechMike Ambient est enfoncée

• Start application : Démarrer une application en ap-
puyant sur une touche du SpeechMike Ambient

• Mouse button (Bouton de la souris)

• Dragon NaturallySpeaking command (Commande de
Dragon NaturallySpeaking)

• Delay (Retard)

8. Vous pouvez ajouter une opération ou une suite d'opé-
rations à chaque raccourci.

9. Cliquez sur le bouton Finish pour enregistrer les nou-
veaux paramètres.

NOTE
Le Device Control Center ne peut pas être utili-
sé pour programmer des raccourcis d'application
pour le logiciel Philips SpeechExec. Les raccour-
cis pour Philips SpeechExec peuvent être con-
figurés dans le menu Paramètres généraux de
SpeechExec. Reportez-vous à l'aide de l'applica-
tion SpeechExec pour en savoir plus.

ASTUCE
Les paramètres de configuration des commandes
d'application peuvent être enregistrés dans des
fichiers, puis importer par la suite, afin d'appli-
quer les mêmes paramètres de configuration à
plusieurs appareils.

Utilisation du détecteur de mouvement
Le SpeechMike Ambient offre un détecteur de mouvement
intégré qui détecte lorsque l’appareil est posé sur la table
et lorsqu’il est repris. Le détecteur de mouvement peut acti-
ver ou désactiver automatiquement le microphone, ou les
fonctions personnalisées peuvent être programmées, par
exemple, pour interrompre ou pour continuer l’enregistre-
ment. Utilisez le logiciel Device Control Center pour activer
la désactivation automatique du microphone (onglet Devi-
ce (Appareil]) > Advanced settings (Paramètres avancés) >
Microphone motion control) ou pour programmer les fonc-
tions personnalisées (onglet Application control (Contrôle
de l’application)).

Utilisation du mode audio optimal
Vous pouvez modifier le mode audio de votre SpeechMike
Ambient avec SpeechControl (Philips Device Control Cen-
ter).

1. Connectez le SpeechMike Ambient à votre ordinateur
via la station d'accueil. Vous pouvez également con-
necter le SpeechMike Ambient à votre ordinateur via un
câble USB-C, à condition que l'adaptateur sans fil et le
SpeechMike Ambient sont tous deux couplés au même
ordinateur.
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2. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

3. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-

lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

Les paramètres actuels sont téléchargés automatique-
ment à partir du SpeechMike Ambient connecté.

4. Sur le Device onglet, sous Advanced settings faites dé-
filer vers le bas jusqu'au Audio mode dans cette sec-
tion, vous pouvez basculer entre différents modes au-
dio :

Mode ambiant
Ce mode est utilisé dans les cas d'utilisation suivants :

• Applications monoposte où il n'y a pas de bruit perturba-
teur dans la pièce

• Enregistrements de conversations qui effectuent la sépa-
ration des locuteurs au sein du logiciel (par exemple, Mi-
crosoft Dragon Copilot).

Mode dictée (un seul locuteur)
Ce mode est utilisé pour les applications de dictée mono-
utilisateur comme DMO, SpeechExec, SpeechLive.

Quand le SpeechMike Ambient une fois porté, il isole l'utili-
sateur des autres voix perturbatrices dans la pièce et envoie
un signal audio mono à l'ordinateur.

Dans toute autre position (sur la station d'accueil ou posé
sur le bureau), le SpeechMike Ambient passe en mode Am-
biant.

Integrator mode 1
Ce mode est utilisé pour les enregistrements de conversa-
tions lorsque le logiciel backend ne dispose pas d'une fonc-
tion intégrée de séparation des locuteurs. Ce mode isole
SpeechMike Ambient des autres voix présentes dans la piè-
ce et envoie un signal audio stéréo à l'ordinateur. Il est uni-
quement disponible via le SDK ou le logiciel SpeechControl.

Integrator mode 2
Ce mode est utilisé pour les enregistrements de conversa-
tions lorsque le logiciel backend ne dispose pas d'une fonc-
tion intégrée de séparation des locuteurs. Ce mode isole
SpeechMike Ambient des autres voix présentes dans la piè-
ce et envoie un signal audio stéréo à l'ordinateur. Il est uni-
quement disponible via le SDK ou le logiciel SpeechControl.

Modifiez le mode audio à l'aide des boutons
Vous pouvez également modifier le mode audio directe-
ment sur votre SpeechMike Ambient :

1. Maintenez le bouton Commande enfoncé, puis ap-
puyez sur Enregistrer pour basculer entre les différents
modes audio.

2. Lors du passage d'un mode audio à un autre, l'écran
affichera une icône correspondant au mode audio ac-
tuellement sélectionné :

 Mode ambiant

 Mode dictée

 Integrator mode 1*

 Integrator mode 2*
*Visible uniquement si le mode d'intégration a été acti-
vé via le SDK ou le logiciel SpeechControl

Mise à jour du microprogramme
Votre appareil est contrôlé par un programme interne appe-
lé microprogramme. Dans le cadre de la maintenance conti-
nue du produit, le microprogramme est mis à niveau et les
erreurs sont corrigées.

Il se peut qu’une nouvelle version (une « mise à jour ») du
microprogramme soit sortie depuis votre achat. Dans ce cas,
vous pouvez facilement mettre à jour votre appareil.

Utilisez SpeechControl (Philips Device Control Center) pour
mettre à jour le micrologiciel de votre appareil. Vous
pouvez télécharger la dernière version de l’application
ici : https://www.dictation.philips.com/speechcontrol. Veuil-
lez suivre les étapes décrites ci-dessous pour mettre à jour
votre appareil.

Pour mettre à jour votre appareil :

1. Connectez le SpeechMike Ambient à votre ordinateur
via la station d'accueil. Vous pouvez également con-
necter le SpeechMike Ambient à votre ordinateur via un
câble USB-C, à condition que l'adaptateur sans fil et le
SpeechMike Ambient sont tous deux couplés au même
ordinateur.

2. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-

lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

NOTE
Assurez-vous d’utiliser la dernière version de
Philips Device Control Center.

3. Sur l'onglet Device (Appareil), cliquez sur Firmware up-
grade (Mise à jour du micrologiciel).

4. Cliquez sur la version de mise à jour souhaitée depuis
la liste Available firmware versions (Versions de micro-
programme disponibles).
Si la liste Available firmware versions (Versions de mi-
croprogramme disponibles) est vide, vous pouvez éga-
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lement consulter les mises à jour disponibles pour le
microprogramme sur notre site Web.
Téléchargez la mise à jour du micrologiciel pour votre
modèle de SpeechMike sur www.philips.com/dictation.
Cliquez sur le bouton Import (Importer), puis sélection-
nez le dossier qui contient les fichiers de micrologiciel à
importer.

5. Cliquez sur le bouton Upgrade (Mettre à jour).

6. Sélectionnez Yes, upgrade the device (Oui, mettre à
jour l’appareil) pour installer le nouveau microprogram-
me.

• La mise à niveau du micrologiciel dure environ 30
secondes.

ATTENTION
Ne pas déconnecter le microphone de dictée de
l’ordinateur pendant la mise à jour du micrologi-
ciel. Risques de dommages sur votre appareil.

18

http:// www.philips.com/dictation


Raccourcis clavier pris en charge

Vous pouvez activer/désactiver certaines fonctions de votre SpeechMike Ambient en appuyant sur certaines combinaisons
de touches :

Fonction Raccourci clavier Maintenir
la touche
enfoncée
pendant :

Indication

Configurer le mode d'appairage
(voir Connexion [9] pour plus
de détails)

Commande

+

Insérer/Rempla-
cer/Ajouter

3 secon-
des

• Si l'adaptateur sans fil est connecté au
SpeechMike Ambient, il s'y associera.

• Si vous utilisez le SpeechMike Ambient Sans
adaptateur, le code PIN Bluetooth à 6 chif-
fres s'affiche.

Mode incognito activé/désacti-
vé

Lorsque vous activez/désacti-
vez le mode incognito, tous les
paramètres relatifs aux LED, à
l'affichage et au son sont écra-
sés :

• Mode activé : Toutes les LED,
l’écran OLED, les bips et les
messages vocaux sont dés-
activés.

• Éteint : Toutes les LED,
l'écran OLED, les bips et les
messages vocaux sont acti-
vés.

Verrouiller la dic-
tée/Priorité

+

Enregistrer

3 secon-
des

Lorsque le mode navigation privée est activé,
l'icône correspondante s'affiche à l'écran.

Afficher le numéro de série et la
version du firmware

Commande

+

Lire

3 secon-
des

Le numéro de série et la version du firmware
s'affichent à l'écran.

Changer le mode audio Maintenez le
bouton Com-

mande enfoncé,
puis appuyez sur
Enregistrer pour

basculer entre les
différents modes

audio.

- Lors du passage d'un mode audio à un autre,
l'écran affichera une icône correspondant au
mode audio actuellement sélectionné :

 Mode ambiant

 Mode dictée

 Integrator mode 1*

 Integrator mode 2*

*Visible uniquement si le mode d'intégration
a été activé via le SDK ou le logiciel Speech-
Control

Voir Utilisation du mode audio optimal [16]
pour plus d'informations sur les différents mo-
des audio.
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5. Modes des boutons

Grâce à votre SpeechMike Ambient, vous pouvez contrôler
différentes applications sur votre ordinateur et dans votre
navigateur. Il existe modes des boutons différents à cette
fin :

• Mode de commande [21]

• Mode clavier [22]

• Mode navigateur [23]

• Mode de reconnaissance vocale Windows [24]

• Mode Dragon pour Windows [26]

• Mode Dragon pour Windows [26]

Vous pouvez modifier l’assignation des boutons pour cha-
que mode dans le logiciel SpeechControl. Téléchargez le lo-
giciel gratuitement sur www.dictation.philips.com/speech-
control.

Alterner entre les modes des boutons

1. Connectez le SpeechMike Ambient à votre ordinateur
via la station d'accueil. Vous pouvez également con-
necter le SpeechMike Ambient à votre ordinateur via un
câble USB-C, à condition que l'adaptateur sans fil et le
SpeechMike Ambient sont tous deux couplés au même
ordinateur.

2. Téléchargez et installez la dernière version de Speech-
Control (Philips Device Control Center) à partir de
https://www.dictation.philips.com/speechcontrol.

3. Démarrez Philips Device Control Center :
• Si l’option de démarrage automatique de Philips De-

vice Control Center a été sélectionnée lors de l’instal-

lation, ouvrez le programme en cliquant sur l’icône 
dans la zone de notification de la barre des tâches de
Windows.

• Pour démarrer le programme manuellement, ouvrez
le menu Démarrer de Windows, puis sélectionnez
Philips Speech Control > Philips Device Control Cen-
ter.

Les paramètres actuels sont téléchargés automatique-
ment à partir du SpeechMike Ambient connecté.

4. Ouvrez le Device tabuler et choisir Button configuration
à gauche. Sélectionnez le mode de bouton souhaité

dans le menu déroulant, puis cliquez sur le Upload 
bouton pour télécharger les nouveaux paramètres sur
votre SpeechMike Ambient.
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Mode de commande

Le mode de commande est le mode par défaut de votre SpeechMike Ambient. Dans ce mode, une commande est attribuée
à chaque bouton de votre SpeechMike Ambient. Dans le logiciel SpeechControl, vous pouvez définir les commandes qui
sont exécutées en appuyant ou relâchant le bouton souhaité sur votre SpeechMike Ambient afin de contrôler plusieurs
applications sur votre ordinateur.

Commande

1 Enregistrer

2 Avance rapide

3 Retour rapide

4 Lire

5 Commande

6 Insérer/Remplacer/Ajouter

7 Verrouiller la dictée/Priorité
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Mode clavier

Attribuez un bouton de votre SpeechMike Ambient à un raccourci que vous utilisez sur votre ordinateur pour contrôler
plusieurs applications informatiques. Depuis le logiciel SpeechControl, vous pouvez définir les commandes à exécuter en
appuyant sur le bouton souhaité sur votre SpeechMike Ambient.

Dans ce mode, vous pouvez également utiliser le logiciel de reconnaissance vocale Dragon NaturallySpeaking sur un
ordinateur Windows en utilisant les raccourcis Dragon préconfigurés.

Commande Raccourci dans Speech-
Control

1 Microphone SpeechMike
activé/désactivé

Microphone ON/OFF

2 Champ suivant (Dragon) Ctrl+Maj+N

3 Marquer le/les mot(s) pré-
cédent(s)

Ctrl+Maj+Gauche

4 Lire Touche retour

5

6 Tabulation avant Tab

7 Tabulation arrière Maj+Tab
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Mode navigateur

Attribuez un bouton du SpeechMike Ambient à un raccourci ou une commande dans votre navigateur afin de contrôler
plusieurs applications de dictée basées sur le navigateur. Depuis le logiciel SpeechControl, vous pouvez définir les com-
mandes à exécuter en appuyant sur le bouton souhaité sur votre SpeechMike Ambient.

Commande

1 Enregistrer

2 Avance rapide

3 Retour rapide

4 Lire

5 Commande

6 Insérer/Remplacer/Ajouter

7 Verrouiller la dictée/Priorité
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Mode de reconnaissance vocale Win-
dows

Dans ce mode, vous pouvez utiliser le logiciel de reconnaissance vocale Windows préinstallé sur un ordinateur Windows en
utilisant les raccourcis Windows préconfigurés.

Commande Raccourci dans
SpeechControl

1 Microphone Windows acti-
vé/désactivé

Ctrl+Win

2 Marquer le/les mot(s) suivant(s) Ctrl+Maj+Droite

3 Marquer le/les mot(s) précé-
dent(s)

Ctrl+Maj+Gauche

4 Touche retour

5

6 Champ suivant (Dragon) Tab

7 Tabulation arrière Maj+Tab
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Mode Dragon pour Mac

Dans ce mode, vous pouvez utiliser le logiciel de reconnaissance vocale Dragon NaturallySpeaking sur un ordinateur Mac
en utilisant les raccourcis Dragon préconfigurés.

Commande Raccourci dans
SpeechControl

1 Microphone Dragon activé/dés-
activé

⌘+F11

2 Marquer le/les mot(s) suivant(s) Alt+Maj+Droite

3 Marquer le/les mot(s) précé-
dent(s)

Alt+Maj+Gauche

4 Lire

5

6 Tabulation avant Tab

7 Tabulation arrière Maj+Tab
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Mode Dragon pour Windows

Dans ce mode, vous pouvez utiliser le logiciel de reconnaissance vocale Dragon NaturallySpeaking sur un ordinateur
Windows en utilisant les raccourcis Dragon préconfigurés.

Commande Raccourci dans
SpeechControl

1 Microphone Dragon activé/dés-
activé

Num+

2 Champ suivant (Dragon) Ctrl+Maj+N

3 Tabulation arrière Ctrl+Maj+Gauche

4 Lire F7

5

6 Tabulation avant Tab

7 Marquer le/les mot(s) précé-
dent(s)

Maj+Tab
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6. Résolution desproblèmes

Le tableau ci-dessous présente les problèmes lesplus courants que vous pouvez rencontrer avec le SpeechMike Ambient.
Si les informations ci-dessous ne vouspermettent pas de résoudre votre problème, contactez lepartenaire de support
Philips chez qui vous avez achetévotre appareil.

Problème Cause Solution

Le SpeechMike Am-
bient ne répond pas
aux commandes d’en-
trée.

• La connexion sans fil à
la stationd’accueil est
peut-être interrompue.

• Vérifiez la connexion sans fil.

• Rapprochez-vous de la stationd’accueil.

• Commencez le processus de connexion comme indiqué au
chapitre Connexion [9].

• Votre ordinateur est en
mode Veille.

• Sortez votre ordinateur du modeVeille.

• La batterie est vide. • Chargez le SpeechMike Ambient.

• Si aucune des solutions fournies ci-dessus ne résout le
problème, réinitialisez la connexion sans fil. Pour plus de
renseignements, consultez la rubrique Réinitialisation de la
connexion sans fil [12].

Le SpeechMike Am-
bient ne s’allume pas.

• La batterie est très fai-
ble.

• Chargez le SpeechMike Ambient.

Le SpeechMike Am-
bient ne se connecte
pas à l'adaptateur sans
fil.

• Les connexions ont
été réinitialisées ou le
SpeechMike Ambient
a déjà été connectéà
une autre station d’ac-
cueil.

• Commencez le processus de connexion comme indiqué au
chapitre Connexion [9].

• Si la nouvelle tentative de connexion ne résout par le
problème, réinitialisez la connexion sans fil. Pour plus de
renseignements, consultez la rubrique Réinitialisation de la
connexion sans fil [12].

Le SpeechMike Am-
bient est connecté à
l’ordinateur, mais le
son ne sort que des
haut-parleurs de l’or-
dinateur.

• SpeechMike Ambient
n’est pas sélectionné
comme appareil de
lecture par défaut.

• Dans les paramètres de son de Windows, sélectionnez
SpeechMike Ambient comme appareil de lecture par dé-
faut.

Le SpeechMike Am-
bient n’enregistre au-
cun son.

• Le niveau d’entrée est
trop faibleen raison
de la mauvaise sour-
ced’enregistrement.

• Dans les paramètres de son de Windows, sélectionnez
SpeechMike Ambient comme appareil d’enregistrement par
défaut.

Le clip magnétique ne
tient pas le SpeechMi-
ke Ambient en place.

• Le clip de fixation se
place à l'arrière du tis-
su de votre chemise.

• Utilisez le clip de fixation pour fixer le SpeechMike Ambient
fixez-le à vos vêtements comme vous le feriez avec une
pince à linge. Ne fixez pas le clip de fixation derrière le tissu
de votre chemise en utilisant uniquement l'aimant.
Voir Options d'utilisation [13] pour plus d'informations.

La qualité de l'enregis-
trement est très faible.

• Les microphones de
votre SpeechMike Am-
bient sont couverts.

• Assurez-vous que les microphones de votre SpeechMike
Ambient ne sont pas couvertes (par exemple lorsque vous
croisez les bras devant) et que le SpeechMike Ambient est
positionné librement et verticalement pour permettre une
qualité sonore optimale.
Voir Options d'utilisation [13] pour plus d'informations.

La connexion sans fil
est mauvaise.

• Assurez-vous que la distance entre les SpeechMike Am-
bient et la portée de l'adaptateur/station d'accueil sans fil
ne dépasse pas 25 mètres (82 pieds). Pour plus d'informa-
tions, consultez En savoir plus sur la technologie sans fil [11].

• S'il y a des objets entre les SpeechMike Ambient et l'adap-
tateur sans fil, réduisez la distance de transmission si pos-
sible.

• Lors de l'enregistrement, essayez de vous positionner dans
l'axe de l'adaptateur sans fil et assurez-vous que votre
corps n'obstrue pas le signal.
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Couleur et signification des LED
Les LED de votre SpeechMike Ambient et de la station d’ac-
cueil indiquent le statut de la connexion et de la batterie
ainsi que les problèmes pouvant se produire lors de l’utili-
sation de votre SpeechMike Ambient et de la station d’ac-
cueil. Utilisez le tableau suivant pour en savoir plus sur le
statut de la connexion, le statut de la batterie et les problè-
mes éventuels :

LED de connexion

SpeechMike
Ambient

Adaptateur
sans fil

Signification

bleu bleu

• connexion OK

rouge bleu

• connexion inter-
rompue

éteint rouge

• SpeechMike Am-
bient éteint

rouge éteint

• Adaptateur sans
fil non branché

rouge rouge

• aucune conne-
xion

Icônes et significations affichées
Selon la fonction active, le SpeechMike Ambient affiche dif-
férentes icônes sur son écran pour indiquer l'état ou l'utili-
sation actuels.

Icône Signification

Une connexion Bluetooth a été établie avec
succès.

Connexion Bluetooth non établie.

USB Connexion Bluetooth disponible, mais pas
de connexion de données via USB.

Recharge de la batterie

Mode incognito (les voyants LED et les si-
gnaux sonores sont désactivés)

Seuls les signaux sonores sont désactivés.

Seules les LED sont éteintes.

Microphone externe connecté

Écouteurs externes connectés
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7. Caractéristiques techniques

SpeechMike Ambient

Connectivité sans fil

Technologie sans fil Bluetooth basse consomma-
tion 2,4 GHz

Puissance maximale ≤ 10 mW

Plage maximale jusqu'à 25 m / 82 pi (en vue
dégagée)

Audio

Type de microphone Réseau de microphones
MEMS à 4 voies

Caractéristiques omnidirectionnel et forma-
tion de faisceaux

Réponse en fréquen-
ce

200 – 8000 Hz

Son

Type de haut-parleur haut-parleur dynami-
que rectangulaire inté-
gré

réponse en fréquence
acoustique

300 – 8000 Hz

puissance de sortie du
haut-parleur

> 200 mW

Alimentation

Type de batterie Li-polymère

Rechargeable Alimentation via station d'ac-
cueil ou USB-C : 5 V, 0,5 A

Durée de vie de la
batterie

jusqu'à 10 heures d'autono-
mie en conversation continue

Temps de charge 3h

Dimensions du produit

Dimensions du produit
(L × P × H)

32 × 104 × 15 mm / 1,25 ×
4,09 × 0,59 po

Poids 42 g / 1,48 oz.

Adaptateur sans fil

Dimensions du produit
(L × P × H)

14 x 7 x 42,5 mm / 0,55 x
0,27 x 1,67 po

Poids 4 g / 0,14 oz.

Station d'accueil

Dimensions du pro-
duit (L × P × H)

85 × 85 × 32 mm / 3,35 × 3,35 ×
1,26 po

Poids 140 g / 4,94 oz.

USB-C pour la recharge et la conne-
xion de données

USB-C pour adaptateur sans fil BLE

Écluse de Kensing-
ton

Configuration requise

Processeur Processeur Intel double cœur ou pro-
cesseur AMD équivalent, 1 GHz ou plus
rapide

RAM 2 Go (32 bits) / 4 Go (64 bits)

Espace
disque dur

30 Mo pour le logiciel SpeechControl,
4,5 Go pour Microsoft .NET Framework

Système
opérateur

Windows 11, Windows 10 (64 bits)

Graphique Carte graphique compatible DirectX
avec accélération matérielle recomman-
dée

Son périphérique audio compatible Win-
dows

Port USB-
C libre

Logiciels
de recon-
naissance
vocale pris
en charge

Nuance Dragon Professional
12.5/13/14/15/16 (Individuel/Groupe),
Nuance Dragon Legal 12.5/13/14/15/16,
Dragon Medical Practice Edition 2/3,
Dragon Medical One, Solventum Fluen-
cy Direct 8.0 et versions ultérieures,
Fluency for Imaging 3 et versions ul-
térieures, Fusion Narrate optimisé par
nVoq

Informations sur le chargeur

La puissance fournie
par le chargeur doit
être comprise entre 2,5
watts minimum requis
par l'équipement radio et
5 watts maximum afin
d'atteindre la vitesse de
charge maximale.
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8. Certifications

Europe

Déclaration de conformité CE

Fabriqué pour : Speech Processing Solutions
GmbH,

Gutheil-Schoder-Gasse 8–12,

1100 Wien, Österreich

www.philips.com/dictation

Marque: Philips

Nom du produit : Philips SpeechMike Ambient

Modèle: PSM5000

Température de
fonctionnement :

5° – 45° C / 41° – 113° F

SpeechMike Ambient (PSM5000)
Par la présente, Speech Processing Solutions GmbH dé-
clare que l'équipement radio est conforme à la directive
2014/53/UE ainsi qu'au règlement britannique SI 2017 n°
1206 sur les équipements radio. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE/Royaume-Uni est disponi-
ble à l'adresse internet suivante : CE et pour le Royaume-
Uni : https://www.dictation.philips.com/en/philips-speech-
mike-ambient-wearable-ki-assistent-psm5000-serie/

Nom du produit et numéro de modèle : SpeechMike Am-
bient PSM5000

1) Fréquence de fonctionnement : 2402 MHz ~ 2480 MHz

2) Type de modulation : GFSK

3) Valeur de puissance maximale mesurée en fonctionne-
ment réel : 9,74 mW eirp max

4) Valeur de plage de réglage : 10 dBm +/- 2 dBm

Adaptateur sans fil (ACC5100)
Par la présente, Speech Processing Solutions GmbH dé-
clare que l'équipement radio est conforme à la directive
2014/53/UE ainsi qu'au règlement britannique SI 2017 n°
1206 sur les équipements radio. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE/Royaume-Uni est disponi-
ble à l'adresse internet suivante : CE et pour le Royaume-
Uni : https://www.dictation.philips.com/en/philips-speech-
mike-ambient-wearable-ki-assistent-psm5000-serie/

Nom du produit et numéro de modèle : Adaptateur sans fil
ACC5100

1) Fréquence de fonctionnement : 2402 MHz ~ 2480 MHz

2) Type de modulation : GFSK

3) Valeur de puissance maximale mesurée en fonctionne-
ment réel : 9,06 mW eirp max

4) Valeur de plage de réglage : 9,6 dBm +/- 2 dBm

USA

SpeechMike Ambient (PSM5000)

FCC Statement
Remarque : cet équipement a fait l’objet de tests et respec-
te les seuils autorisés pour les appareils numériques de
Classe B, conformément à la partie 15 des Règles de la FCC.
Ces limites sont conçues dans le but d’assurer une protec-
tion raisonnable contre les interférences nuisibles dans les
installations résidentielles. Cet équipement génère, utilise
et peut émettre des rayonnements de radiofréquence et,
s’il n’est pas installé et employé conformément aux instruc-
tions, peut produire des interférences nuisibles avec les
transmissions radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie
que des interférences ne se produiront pas dans une instal-
lation donnée.

Si cet appareil cause des interférences avec la réception de
signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être détecté
en lʼéteignant et en le rallumant, lʼutilisateur peut essayer
de corriger le problème de lʼune des manières suivantes :

• Réorienter ou déplacer lʼantenne de réception.

• Augmenter la distance séparant lʼappareil et le récepteur.

• Connecter lʼappareil à une prise électrique située sur un
autre circuit que celui sur lequel est branché le récepteur.

• Prenez contact avec le vendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de lʼaide.

FCC Radiation Exposure Statement
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux ray-
onnements de la FCC définies pour un environnement non
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé confor-
mément aux instructions fournies.

Cet appareil respecte la section 15 des directives FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas causer dʼinterférences nuisibles
et

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris des interférences susceptibles dʼoccasionner un
fonctionnement non souhaité.

Prudence!

Tout changement ou modification non expressément ap-
prouvé par la partie responsable de la conformité pourrait
annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

La limite DAS (Débit d'Absorption Spécifique) aux États-
Unis (FCC) est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de
tissu. Cet appareil a été testé et est conforme à la norme
DAS de la FCC. Le niveau DAS le plus élevé mesuré pour
une utilisation à proximité du corps (0 mm) est de 0,173
W/kg.
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Adaptateur sans fil (ACC5100)

FCC Statement
Remarque : cet équipement a fait l’objet de tests et respec-
te les seuils autorisés pour les appareils numériques de
Classe B, conformément à la partie 15 des Règles de la FCC.
Ces limites sont conçues dans le but d’assurer une protec-
tion raisonnable contre les interférences nuisibles dans les
installations résidentielles. Cet équipement génère, utilise
et peut émettre des rayonnements de radiofréquence et,
s’il n’est pas installé et employé conformément aux instruc-
tions, peut produire des interférences nuisibles avec les
transmissions radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie
que des interférences ne se produiront pas dans une instal-
lation donnée.

Si cet appareil cause des interférences avec la réception de
signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être détecté
en lʼéteignant et en le rallumant, lʼutilisateur peut essayer
de corriger le problème de lʼune des manières suivantes :

• Réorienter ou déplacer lʼantenne de réception.

• Augmenter la distance séparant lʼappareil et le récepteur.

• Connecter lʼappareil à une prise électrique située sur un
autre circuit que celui sur lequel est branché le récepteur.

• Prenez contact avec le vendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de lʼaide.

FCC Radiation Exposure Statement
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux ray-
onnements de la FCC définies pour un environnement non
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé confor-
mément aux instructions fournies et l'antenne ou les anten-
nes utilisées pour cet émetteur doivent être installées de
manière à assurer une distance de sécurité d'au moins 20
cm avec toute personne.

Cet appareil respecte la section 15 des directives FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas causer dʼinterférences nuisibles
et

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris des interférences susceptibles dʼoccasionner un
fonctionnement non souhaité.

Prudence!

Tout changement ou modification non expressément ap-
prouvé par la partie responsable de la conformité pourrait
annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Déclaration du Canada

SpeechMike Ambient (PSM5000)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Scien-
ces et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compro-
mettre le fonctionnement.

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes
d'évaluation dans de RSS 102 et la conformité à l'exposition
de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information cana-
dienne sur l'exposition et la conformité de rf.

Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant
en même temps qu'aucune autre antenne ou émetteur.

La limite DAS (Débit d'Absorption Spécifique) aux États-
Unis (FCC) est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de
tissu. Cet appareil a été testé et est conforme à la norme
DAS de la FCC. Le niveau DAS le plus élevé mesuré pour
une utilisation à proximité du corps (0 mm) est de 0,173
W/kg.

Adaptateur sans fil (ACC5100)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Scien-
ces et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compro-
mettre le fonctionnement.

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes
d'évaluation dans de RSS 102 et la conformité à l'exposition
de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information cana-
dienne sur l'exposition et la conformité de rf.

Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant
en même temps qu'aucune autre antenne ou émetteur. Cet
équipement devrait être installé et actionné avec une dis-
tance minimum de 20 centimètres entre le radiateur et votre
corps.

Protégez votre audition : suivez ces
consignes de sécurité
Pour minimiser les risques de dommages auditifs lors de
l'utilisation de votre SpeechMike Ambient Si vous utilisez
des écouteurs, veuillez respecter les précautions suivantes :

Avant d'utiliser des écouteurs

• Réglez le volume au minimum avant de mettre le casque.

• Mettez les écouteurs.

• Augmentez progressivement le volume jusqu'à un niveau
confortable.

Lorsque j'utilise des écouteurs

• Gardez le volume aussi bas que possible, surtout dans les
environnements bruyants où vous pourriez être tenté de
l'augmenter.

• Si vous devez augmenter le volume, faites-le lentement
et avec précaution.

• Sachez que des bourdonnements d'oreilles peuvent indi-
quer que le volume est trop élevé.

• Si vous ressentez une gêne ou des bourdonnements
d'oreilles, cessez immédiatement d'utiliser des écouteurs
et consultez un médecin.

• Cessez l'utilisation si les écouteurs provoquent une gêne
importante.
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• Une utilisation prolongée à volume élevé peut entraîner
une adaptation de vos oreilles au niveau sonore, ce qui
peut potentiellement causer des dommages auditifs per-
manents sans gêne perceptible.

Informations sur la batterie

Produit en : Chine

Poids: 8 g

Capacité: 480 mAh

Composition chimique : LiPo

Tension nominale : 3,7 V

Logiciel open source
Les produits mentionnés dans ce manuel peuvent contenir
un logiciel open source.

Speech Processing Solutions GmbH propose par la présen-
te de fournir, sur demande, une copie du code source com-
plet correspondant pour les progiciels open source proté-
gés par des droits d’auteur utilisés dans ce produit et pour
lesquels une telle proposition est exigée par les licences
respectives. Cette offre est valable jusqu’à 3 ans après
l’achat du produit. Pour obtenir le code source, veuillez
en adresser la demande écrite en anglais, à l’adresse : in-
fo@speech.com.

Ni Speech Processing Solutions GmbH ni les sociétés affili-
ées ne sont responsables envers l’acheteur de ce produit ou
envers des tiers en ce qui concerne les réclamations pour
dommages, pertes, coûts ou dépenses encourus par l’ache-
teur ou des tiers résultant d’un accident, d’une mauvaise
utilisation ou d’une utilisation incorrecte de ce produit ou
résultant de modifications ou de réparations non autorisées
du produit, ou du non-respect des consignes d’utilisation et
de maintenance fournies par le fabricant.

Ce manuel de l’utilisateur est un document sans valeur con-
tractuelle. Sous réserve d’erreur et de modification.
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Date de publication 2026-03-03

© 2026 Speech Processing Solutions GmbH. Tous droits réservés.

Les spécifications peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. Philips et le logo Philips en forme d’écusson sont
des marques déposées de Koninklijke Philips N.V.et sont utilisés par Speech Processing Solutions GmbH sous licence de
Koninklijke Philips N.V. Toutes les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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